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Организация Объединенных Наций A/75/PV.62 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

62-е пленарное заседание 
Среда, 28 апреля 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Турция) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 136 повестки дня 

Влияние стремительного технического прогресса 
на достижение целей и выполнение задач в 
области устойчивого развития 

Председатель (говорит по-английски): Сегод-
няшнее обсуждение проводится непосредственно в 
связи с обеспокоенностью государств-членов в от-
ношении стремительного технического прогресса и 
устойчивого развития; оно основано на результатах 
вчерашних тематических прений высокого уровня 
по вопросам цифрового сотрудничества и связи. 
Эти обсуждения венчают согласованные усилия 
государств-членов и системы Организации Объе-
диненных Наций по активизации дискуссий вокруг 
этой важной темы в преддверии шестого Много-
стороннего форума по использованию научно-тех-
нических достижений и новаторства в интересах 
достижения целей в области устойчивого развития, 
который состоится в мае. 

Как было подчеркнуто в ходе вчерашних дис-
куссий, стремительный технический прогресс — 
это, прежде всего, благо. Однако необходимо уметь 
им управлять и делать его доступным для всех. 
При правильном подходе, то есть при использова-
нии стратегических инструментов, способных на-
править процесс развития и облегчить доступ к 

технологиям, технические достижения могут сти-
мулировать действия в рамках повестки дня по до-
стижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Возьмем, к примеру, насущную необходи-
мость в решении экологических проблем. Быстро 
развивающиеся технологические инновации дают 
возможность внедрять низкоуглеродные решения в 
новых областях. То же самое касается всех осталь-
ных ЦУР. От новых технологий в области здраво-
охранения до более безопасного воздушного транс-
порта, новых, основанных на фактических данных 
мер политики в области городского жилищного 
строительства и сохранения биоразнообразия — 
технические достижения могут способствовать 
более быстрому и существенному прогрессу в об-
ласти устойчивого развития. Однако по понятным 
причинам с этими вопросами связана некоторая не-
определенность и путаница, особенно когда изме-
нения происходят быстрыми темпами, а исходная 
ситуация характеризуется глубоко укоренившимся 
неравенством. 

Несомненно, для многих людей во всем мире 
стремительный технический прогресс равносилен 
резкой смене работы. Одна из важных проблем в 
мире заключается в том, что новые передовые тех-
нологии заменяют людей, а это, в свою очередь, на-
прямую влияет на возможности трудоустройства и 
средства к существованию. В том числе это касает-
ся технологий, использующих преимущества циф-
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ровизации и связи, включая искусственный интел-
лект, интернет вещей, большие данные, блокчейн, 
технологии пятого поколения, трехмерную печать, 
робототехнику, беспилотные летательные аппара-
ты, редактирование генома, нанотехнологии и воз-
обновляемые источники энергии. 

Хотя работники и население в целом ожидают, 
что новые технологии приведут к сокращению воз-
можностей трудоустройства, зачастую происходит 
обратное. Новые технологии могут позволить соз-
дать новые рабочие места в инновационных, раз-
вивающихся секторах и привести к появлению ра-
бочей силы, обладающей более совершенными тех-
нологиями и коммуникационными возможностями. 
Однако для того, чтобы это принесло пользу всем, 
необходимо приложить усилия для обеспечения 
переподготовки кадров, а также поддержать наци-
ональный и местный потенциал в области адапта-
ции. В этой связи я благодарю государства-члены и 
таких партнеров, как «Майкрософт», за готовность 
оказать поддержку в данном вопросе, о которой они 
заявили в ходе дискуссий высокого уровня. Такие 
усилия будут способствовать укреплению эконо-
мического роста в менее развитых странах, разви-
вающихся странах, не имеющих выхода к морю, и 
малых островных развивающихся государствах, а 
также расширению прав и возможностей молодых 
людей во всем мире. 

Как я не раз отмечал в течение последних двух 
дней, преодоление цифрового разрыва должно быть 
одной из приоритетных задач в наших усилиях по 
восстановлению после нынешней глобальной пан-
демии. Добиться выполнения задач, предусмотрен-
ных Повесткой дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, невозможно без оперативно-
го расширения доступа к технологиям и цифрови-
зации в глобальном масштабе. В соответствии с до-
кладом о целях в области устойчивого развития за 
2020 год, только 54 процента населения мира поль-
зуется интернетом, причем подавляющее большин-
ство людей, не имеющих доступа к сети, прожива-
ет в наименее развитых странах. Чтобы обеспечить 
приверженность принципу «никто не должен быть 
забыт» и восстановить динамику, утраченную во 
время глобальной пандемии коронавирусной ин-
фекции (COVID-19), необходимо в первую очередь 
начать борьбу с цифровым разрывом. Глобальная 
пандемия ускорила освоение цифровых инстру-
ментов и подчеркнула остроту цифрового разрыва. 

Сейчас как никогда необходимо обеспечить инклю-
зивность, справедливость, устойчивость и стабиль-
ность наших усилий по восстановлению и исполь-
зовать для этого все имеющиеся в нашем распоря-
жении инструменты. 

Правительства и многосторонняя система 
должны рассматривать стремительный техниче-
ский прогресс в качестве катализатора и инстру-
мента для преодоления разрыва, чтобы начать но-
вую промышленную революцию по всему миру, 
объединив миллиарды людей, которые до сих пор 
были разъединены и лишены гражданских прав. 
Механизм содействия развитию технологий — это 
лишь часть головоломки, поскольку его задача за-
ключается в рассмотрении новых и развивающих-
ся технологий и их влияния на ЦУР. Кроме того, 
Межучрежденческая целевая группа Организации 
Объединенных Наций по науке, технологиям и ин-
новациям в поддержку целей в области устойчивого 
развития по-прежнему играет важную роль в сборе 
данных и их направлении Форуму по использова-
нию научно-технических достижений и новатор-
ства, что позволяет государствам-членам, структу-
рам Организации Объединенных Наций и группам 
гражданского общества принимать решения на ос-
нове фактических данных, которые оказывают не-
посредственное влияние на реализацию усилий по 
достижению ЦУР. С удовлетворением отмечаю, что 
Межучрежденческая целевая группа также под-
готовила выводы о влиянии стремительного тех-
нологического прогресса на ЦУР, которые были 
представлены на специальных сессиях Форума в 
2018 и 2019 годах во исполнение соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи. В перспективе 
группа экспертов представит новые выводы на спе-
циальной сессии Форума 5 мая 2021 года. Мы наде-
емся, что эти выводы будут содержать оценку пере-
довых технологий в контексте пандемии COVID-19, 
а также опираться на уроки, извлеченные странами, 
которые использовали эти технологии в рамках ре-
агирования на пандемию. 

Как было отмечено в ходе вчерашних дискус-
сий, мы находимся на переломном этапе истории. 
Решения, которые мы выберем для обеспечения 
восстановления, предопределят мир на несколько 
поколений вперед. Технологические достижения 
являются мощным и постоянно меняющимся ин-
струментом в наших усилиях по борьбе с бедно-
стью, расширению прав и возможностей женщин 
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и девочек и обеспечению мира и стабильности для 
тех, кто в этом нуждается. Чтобы использовать эти 
технологии в полной мере, мы должны научиться 
применять их повсеместно. В связи с этим важно 
помнить, что эффективность технологий зависит от 
эффективности политики их внедрения. Поэтому 
я призываю государства-члены проанализировать 
эти актуальные вопросы и выступить с убедитель-
ными предложениями и решениями. Хочу также 
поблагодарить их за участие в сегодняшней дис-
куссии и за поддержку, идеи и решения, предложен-
ные в ходе дискуссий высокого уровня по вопросам 
цифрового сотрудничества и связи. 

Г-н Параджули (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв сегодняшнего заседания 
по вопросу о влиянии стремительного техническо-
го прогресса на достижение целей и выполнение за-
дач в области устойчивого развития (ЦУР). Наша 
делегация также признательна за весьма содержа-
тельные тематические прения по вопросам цифро-
вого сотрудничества и связи, состоявшиеся вчера. 

Радикальные изменения, произошедшие в сфе-
ре технологий, были огромными как по масштабам, 
так и по скорости. Они затронули всех нас — как 
отдельных лиц, так и общества и страны. Темпы 
четвертой промышленной революции открывают 
все больше возможностей для развития коммуни-
кационного потенциала, повышения производи-
тельности, обеспечения процветания и устойчиво-
го развития. Кроме того, пандемия коронавирусной 
инфекции вывела науку, технологии и инновации 
на передний план человеческой деятельности. Со-
временные технологии в максимально возможной 
степени способствовали смягчению трудностей и 
сдерживанию кризиса во многих сферах: начиная 
от медицинских исследований и разработки вакцин 
и заканчивая моделями онлайн-обучения и адап-
тацией методов работы. Однако это еще в большей 
степени укрепило уже существующее неравенство, 
указав на то, что преобразующее воздействие тех-
нологических изменений стало реальностью лишь 
для половины населения развивающихся стран. 
Проблемы, с которыми сталкиваются работни-
ки физического труда, персонал сферы услуг и 
ряд групп уязвимых слоев населения, еще более 
усугубляются. 

Как это ни парадоксально, стремительность 
технологических изменений сопоставима лишь с 
масштабами разрыва в технологическом развитии, 
который особенно усугубляется в наименее раз-
витых странах (НРС), развивающихся странах, не 
имеющих выхода к морю, и малых островных раз-
вивающихся государствах. В этой связи мы хотели 
бы, чтобы Банк технологий для наименее разви-
тых стран выступал в качестве хорошо обеспечен-
ного ресурсами учреждения, способного оказать 
реальную и масштабную помощь государствам-
членам в использовании науки и технологий в их 
усилиях по развитию. Исходя из этого, мы долж-
ны помнить, что в докладе об устойчивом разви-
тии в мире за 2019 год технологии признаны од-
ним из четырех ключевых путей преобразований 
в интересах устойчивого развития. Мы должны 
обратить вспять тенденцию, при которой техно-
логии становятся причиной появления разрывов, 
и превратить их в средство устранения разрывов, 
в инструмент достижения устойчивого развития. 
Мы должны стремиться к сокращению цифрового 
разрыва, внедрению технологических инноваций 
и обеспечению доступности технологий для всех. 
Необходимо использовать достижения в области 
новых технологий для ускорения достижения ЦУР, 
сокращения неравенства между странами и внутри 
стран, повышения устойчивости и сопротивляемо-
сти, необходимой для преодоления любых буду-
щих системных потрясений. 

Наука и технологии представляют собой важ-
ную основу в усилиях Непала по достижению 
устойчивого развития. Наша политика в области 
информационно-коммуникационных техноло-
гий (ИКТ) 2015 года и наша рамочная программа 
«Цифровой Непал» 2019 года, а также националь-
ная политика в области науки, технологий и инно-
ваций — все они ставят во главу угла использова-
ние технологий для достижения целей развития. 
Во всех этих документах приоритетное внимание 
уделяется таким вопросам, как устойчивое исполь-
зование природных ресурсов, развитие человече-
ских ресурсов, сохранение окружающей среды и 
уменьшение опасности бедствий. Использование 
ИКТ привело к заметному прогрессу в области на-
учных исследований, энергетики, предоставления 
государственных услуг, образования, информации 
и коммуникации. Оно позволило обеспечить более 
широкое участие людей в решении вопросов на на-
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циональном уровне, повысить уровень их благо-
состояния и расширить их возможности. Недавно 
премьер-министр Непала представил «Меро кит-
та» — онлайн-сервис, с помощью которого гражда-
не могут получать услуги, связанные с земельны-
ми участками, без необходимости посещать госу-
дарственные учреждения. Наш план состоит в том, 
чтобы не позднее 2025 года обеспечить 80 процен-
тов населения доступом к услугам ИКТ. 

В соответствии с нашим планом по выходу из 
категории НРС в 2026 году мы предпринимаем 
усилия по расширению использования технологий 
для повышения производительности труда, воз-
можностей образования, здравоохранения и соци-
альной осведомленности, а также эффективного 
предоставления услуг и надлежащего управления. 
В этом отношении решающее значение будет иметь 
повышение уровня международной поддержки и 
сотрудничества. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
расширение сотрудничества в области развития и 
передача технологий в развивающиеся страны для 
реализации потенциала в области технического 
прогресса являются инструментами для достиже-
ния целей в области устойчивого развития. 

Г-н Риос Санчес (Мексика) (говорит по-
испански): Участие Мексики в сегодняшней дискус-
сии обусловлено тем, что влияние стремительного 
технического прогресса на достижение целей и 
выполнение задач в области устойчивого развития 
никогда не было таким большим, как сейчас. Мы 
хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы обсудить прогресс, достигнутый в осущест-
влении резолюции 73/17. 

В последние несколько лет государства-члены 
и другие заинтересованные стороны проявляют все 
больший интерес к изучению влияния стремитель-
ного технического прогресса на устойчивое разви-
тие. Мы провели несколько дискуссий на тему тех-
нологических изменений, и по этому вопросу был 
опубликован ряд докладов. Наиболее актуальный 
доклад — «дорожная карта» Генерального секре-
таря по цифровому сотрудничеству (A/74/821), в 
которой приводятся рекомендации по глобальным 
связям, цифровым общественным благам, цифро-
вой инклюзивности, наращиванию цифрового по-
тенциала, искусственному интеллекту и многим 
другим вопросам; в ней подчеркиваются возмож-

ности и проблемы, связанные с продолжающейся 
технологической революцией. Мы приветствуем 
тот факт, что Генеральный секретарь учредил Кан-
целярию Посланника Организации Объединенных 
Наций по технологиям и что работа Канцелярии 
уже началась. 

Нельзя отрицать, что достижения в области 
науки, техники и инноваций способствовали бы-
стрым технологическим изменениям в последние 
годы. Разработки в области передовых техноло-
гий продемонстрировали огромный потенциал 
для устойчивого развития. К ним относятся искус-
ственный интеллект, нанотехнологии, биотехноло-
гии, макроданные, трехмерная (3D) печать, блок-
чейн и интернет вещей. Например, в сочетании с 
робототехникой искусственный интеллект может 
повысить эффективность производственных и 
коммерческих процессов, а 3D-печать — ускорить 
и сделать более экономичным малосерийное про-
изводство, а также ускорить создание прототипов 
новой продукции. 

Все эти процессы следует рассматривать в рам-
ках Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года и оценивать их влияние на 
экономику, окружающую среду и общество. В ходе 
пандемии для обследования пациентов использова-
лись искусственный интеллект и макроданные. Мы 
смогли отследить и выявить случаи заболевания, 
предсказать его развитие и оценить риски зараже-
ния. Мы приветствуем тот факт, что наука уже соз-
дала вакцины против коронавирусной инфекции. 
Тем не менее мы также по-прежнему обеспокоены 
отсутствием равноправного доступа к ним. 

Страны и люди адаптируются к изменениям в 
неодинаковой степени. Пандемия не только усу-
губила существующее структурное неравенство, 
но и увеличила цифровой разрыв. В общей слож-
ности 3,6 миллиарда человек, то есть более поло-
вины населения мира, остаются без доступа к свя-
зи. Наименее развитые страны обладают наиболее 
ограниченным доступом к интернету: интернетом 
пользуются всего 19 процентов населения. Без со-
трудничества, направленного на адаптацию к из-
менениям, цифровой разрыв будет увеличиваться, 
и данная проблема особенно затронет наименее 
развитые страны, а также уязвимые и маргинали-
зированные группы населения. Технологическая 
адаптация также характеризуется гендерным не-
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равенством. Мальчики и мужчины получают боль-
ше поощрения и поддержки в изучении техноло-
гий и естественных наук или инженерного дела и 
математики, чем девочки и женщины. За послед-
ние 12 месяцев было отмечено массовое увеличе-
ние сетевой активности. Большая часть населения 
смогла приспособиться к данным изменениям, но, 
к сожалению, многие остались позади. Поэтому 
важно подумать о том, как мы можем обеспечить 
соответствие темпам развития технологических 
изменений, если большая часть населения даже не 
имеет доступа к интернету. Сегодня как никогда 
важное значение имеет цифровая инклюзивность. 
Доступ к интернету и устройствам должен быть 
справедливым и безопасным; для него также необ-
ходимы определенные навыки работы с цифровы-
ми технологиями. 

Технологии сами по себе не являются решением 
сегодняшних проблем. Их необходимо использо-
вать для обеспечения нашего коллективного благо-
получия. Наша делегация внимательно выслушала 
заявления, сделанные в ходе вчерашних дискуссий 
высокого уровня по вопросам цифрового сотрудни-
чества и коммуникационным возможностям, и уде-
лит такое же внимание этим вопросам на Форуме 
по использованию научно-технических достиже-
ний и новаторства, который пройдет на следующей 
неделе. По итогам этих диалогов и многосторонних 
форумов, а также в ответ на только что прозвучав-
ший призыв, г-н Председатель, Мексика предста-
вит проект резолюции «Влияние стремительного 
технического прогресса на достижение целей и вы-
полнение задач в области устойчивого развития», 
целью которого будет рассмотреть достигнутый 
прогресс и нерешенные вопросы, связанные с этим 
пунктом повестки дня, в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций. За последние два года 
мы также стали свидетелями многостороннего ре-
агирования на этот вопрос, который должны воз-
главить государства-члены. Проект резолюции не 
ограничится только технологиями. Мы постараем-
ся уделить особое внимание адаптации к быстрым 
технологическим изменениям и их общим практи-
ческим последствиям для осуществления Повест-
ки дня на период до 2030 года. Переговоры будут 
носить открытый, инклюзивный и прозрачный ха-
рактер. Кроме того, тот факт, что переговоры будут 
проходить в виртуальном формате, демонстрирует, 
как всем нам, работающим в Центральных учреж-

дениях, пришлось адаптироваться. Мы призываем 
все государства-члены принять конструктивное 
участие в предстоящие дни для формирования все-
объемлющего видения стремительных технологи-
ческих изменений. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за созыв сегодняшнего важного и своевременного 
заседания. Пандемия придала новый импульс циф-
ровой трансформации, которая уже происходит во 
многих областях труда, образования, инноваций 
и предоставления услуг. Стремительные техниче-
ские изменения играют ключевую роль в преодо-
лении последствий пандемии и содействии восста-
новлению экономики. Они играют ключевую роль 
в достижении целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР). Но в то же время они также выявили не-
равенство и уязвимость, которые, вероятно, будут 
усугубляться вследствие цифрового разрыва. 

В этом контексте я хотел бы поделиться тремя 
важными мыслями. Во-первых, устранение цифро-
вого разрыва — это задача, которую можно решить 
совместными усилиями. Нам необходимо укре-
плять международное и многостороннее сотруд-
ничество для расширения местных возможностей 
и продвижения цифрового охвата. Среди прочего, 
многосторонний подход должен быть направлен на 
развитие и улучшение доступа к высококачествен-
ной цифровой инфраструктуре, поддержку бизнес-
моделей, которые приведут к созданию рабочих 
мест и цифровизации рабочей силы, облегчение 
цифрового доступа для микро-, малых и средних 
предприятий, улучшение доступного и неизбира-
тельного доступа к цифровым технологиям и эко-
номике, в том числе в сельской местности, и соз-
дание условий для передачи технологий и обмена 
передовым опытом для бизнес-моделей. 

Во-вторых, мы должны оптимизировать тех-
нологии, обеспечивая необходимые условия и 
стимулы для формирования инклюзивной научно-
технической и инновационной экосистемы. Такая 
эффективная и инклюзивная система действитель-
но имеет решающее значение в качестве ключево-
го средства реализации ЦУР. Поэтому необходимо 
разработать политику, направленную на повыше-
ние адаптационного потенциала общества и обе-
спечение того, чтобы преимуществами новых тех-
нологий пользовались все группы населения. Это 
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включает в себя обучение навыкам пользования 
цифровыми технологиями и повышение компью-
терной грамотности. Необходимо также обеспе-
чить соответствующее финансирование для созда-
ния материальной инфраструктуры и улучшения 
цифрового доступа путем обеспечения населения 
электроэнергией и доступной связью. 

В-третьих, мы должны смягчить негативное 
воздействие технологий и поощрять ответствен-
ное поведение в киберпространстве. Мы должны 
устранить негативные последствия технологий, 
такие как перемещение рабочей силы и проблемы, 
связанные с неравенством, неприкосновенностью 
частной жизни и кибербезопасностью. Нам также 
необходимо решить проблему распространения 
ложной информации и дезинформации о пандемии 
коронавирусной инфекции, которое может пре-
пятствовать эффективному реагированию систем 
общественного здравоохранения. Влияние стре-
мительного технического прогресса на достиже-
ние ЦУР — одна из ключевых областей, которую 
Индонезия рассмотрит в ходе дискуссии, будучи 
сопредседателем Форума по использованию науч-
но-технических достижений и новаторства в этом 
году. Индонезия намерена тесно сотрудничать с 
Ассамблеей и другими заинтересованными сторо-
нами, чтобы дискуссия привела к конструктивным 
и конкретным результатам. Индонезия считает, 
что цифровая инклюзивность является жизненно 
важным инструментом в деле оптимизации ис-
пользования науки, техники и инноваций для до-
стижения устойчивого развития. Я призываю всех 
принять активное участие в Форуме этого года и в 
последующей деятельности по его итогам. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора в ходе прений по 
этому пункту. Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 136 повестки 
дня. 

Я предлагаю вниманию Генеральной Ассам-
блеи проект резолюции A/75/L.76, распространен-
ный по пункту 24 повестки дня, озаглавленному 
«Ликвидация нищеты и другие вопросы развития». 
Напоминаю членам Ассамблеи, что Генеральная 
Ассамблея завершила рассмотрение пункта 24 по-
вестки дня на своем 48-м пленарном заседании 
21 декабря 2020 года. Для того чтобы Ассамблея 
могла принять решение по данному проекту резо-

люции, необходимо будет возобновить рассмотре-
ние пункта 24 повестки дня. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет возобновить 
рассмотрение пункта 24 повестки дня? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Напоми-
наю членам Ассамблеи, что на своем 2-м пленар-
ном заседании 18 сентября 2020 года Генеральная 
Ассамблея постановила передать пункт 24 повест-
ки дня на рассмотрение Второго комитета. Чтобы 
Ассамблея могла оперативно принять решение по 
этому документу, могу ли я считать, что Ассамблея 
постановляет рассмотреть пункт 24 повестки дня 
непосредственно на пленарном заседании и немед-
ленно приступить к его рассмотрению? 

Решение принимается (решение 75/504B). 

Пункт 24 повестки дня (продолжение) 

Ликвидация нищеты и другие вопросы 
развития 

Проект резолюции (A/75/L.76) 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш 
для представления проекта резолюции A/75/L.76. 

Г-жа Фатима (Бангладеш) (говорит по-
английски): От имени Ирландии, Бангладеш и 67 
других авторов я имею честь представить первый 
в истории проект резолюции по предотвращению 
утоплений во всем мире. Посол Джеральдин Бирн 
Нейсон и я благодарим все делегации за их ценный 
вклад и поддержку в доработке текста проекта. 
Проект резолюции представлен по пункту 24 по-
вестки дня «Ликвидация нищеты и другие вопро-
сы развития» и содержится в документе A/75/L.76. 

Я хотела бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы поблагодарить — по последним 
подсчетам — 67 государств-членов, которые стали 
авторами этого важного проекта резолюции, и мы 
искренне надеемся, что к ним присоединятся еще 
больше государств до его принятия. Очень важно, 
чтобы Генеральная Ассамблея решительно заяви-
ла о своей безоговорочной поддержке усилий по 
предотвращению утоплений во всем мире. Я также 
хотела бы поблагодарить Группу друзей по предот-
вращению утоплений, которая в течение последних 
двух лет оказывала важнейшую поддержку этим 

https://A/75/L.76
https://A/75/L.76
https://A/75/L.76
https://A/75/L.76
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усилиям, повышая осведомленность и активизируя 
действия в отношении такой безмолвной и предот-
вратимой смерти. Кроме того, я хочу официально 
выразить нашу глубокую признательность Все-
мирной организации здравоохранения, ЮНИСЕФ 
и Королевскому национальному учреждению спа-
сательных шлюпок за их поддержку и сотрудниче-
ство на протяжении всего процесса. 

Только за последнее десятилетие вода унесла 
более 2,5 миллиона жизней: младенцы бесшумно 
соскальзывали в водоемы, отцы не возвращались с 
рыбалки, сестры уходили под воду по дороге в шко-
лу — это напрасные, предотвратимые смерти в мас-
штабах эпидемии. Утопление является одной из ос-
новных и игнорируемых причин смертности в мире: 
ежегодно погибает 235 тысяч человек, ежедневно — 
650, каждый час — 26. Это поразительные, ошелом-
ляющие цифры. Число погибающих от утопления 
каждый год превышает показатель материнской 
смертности или число людей, умирающих от непол-
ноценного питания. Эта проблема не имеет геогра-
фических границ. Каждый может утонуть в любом 
месте. Эта опасность затрагивает все страны мира, 
и в некоторых из них она приобретает еще более не-
справедливый и серьезный характер, чем в других. 
Более 90 процентов смертей вследствие утопления 
приходится на страны с низким и средним уровнем 
дохода. Самые высокие показатели зарегистрирова-
ны в Африке, а наибольшее число — в Азии, причем 
более всего погибших насчитывается среди тех, за 
кем наше будущее, — детей и молодежи. 

Несмотря на глобальное бремя, утопление счи-
тается «тихой» эпидемией, которая не признается 
на том уровне, который соответствовал бы ее по-
следствиям, и на борьбу с которой не выделяется 
соответствующее количество ресурсов. Необходи-
мость принятия мер по предотвращению утопле-
ний связана не только с моральными или политиче-
скими соображениями. С данной проблемой также 
связаны высокие экономические издержки. Ущерб, 
наносимый мировой экономике, оценивается в 146 
млн долл. США в год и приходится в основном на 
страны с низким уровнем дохода. Таким образом, 
утопление — это не просто несчастный случай, а 
несправедливость. Однако еще не все потеряно. Мы 
все еще можем справиться с этой тенденцией, если 
будем действовать сейчас. Каждую смерть от уто-
пления можно предотвратить с помощью проверен-
ных и недорогих решений, а действия по борьбе с 

утоплением дают нам возможность продвинуться в 
достижении нескольких целей в области устойчиво-
го развития (ЦУР). Например, предотвращение уто-
плений может стимулировать прогресс в прекраще-
нии предотвратимой смертности детей в возрасте до 
пяти лет, особенно в странах, где утопление являет-
ся основной причиной детской смертности. Предот-
вращение утоплений может позволить сохранить 
прогресс, с большим трудом и ценой масштабных 
инвестиций достигнутый в области иммунизации, 
питания и образования, который, к сожалению, те-
ряется с каждой молодой жизнью, унесенной водой. 
Если мы примем меры по борьбе с этой предотвра-
тимой причиной смерти, то сможем добиться про-
гресса и по другим ЦУР, в том числе по целям 5, 6, 
10, 11 и 13. 

Моя страна, Бангладеш, находится на передовой 
борьбы с проблемой утопления. Бангладеш движет-
ся на пути к признанию этой проблемы и обеспече-
нию реагирования на нее уже более десяти лет. Я 
рад сообщить, что нам удается добиться определен-
ного прогресса, как и нескольким нашим соседям в 
регионе, которые, как и мы, страдают от серьезного 
бремени утоплений, особенно среди наших детей. 
Мы делаем успехи в разработке национального пла-
на по предотвращению утоплений и в принятии мер 
на уровне сообществ по разработке, тестированию и 
адаптации мероприятий, которые могут и действи-
тельно спасают жизни при относительно небольших 
затратах. Нам удается добиваться этого благодаря 
обеспечению контроля за маленькими детьми и их 
безопасностью вблизи воды со стороны воспитате-
лей; установке барьеров или ограждений вокруг от-
крытых источников воды, таких как пруды и колод-
цы; предоставлению маленьким детям возможности 
научиться плавать, что может спасти им жизнь; 
умению членов сообществ проводить сердечно-ле-
гочную реанимацию и оказывать первую помощь, 
если случится худшее, и, что очень важно, инфор-
мированности сообществ о том, что утопление мож-
но предотвратить и не стоит его бояться. Мы уже 
начинаем видеть некоторые успехи. 

Безусловно, еще многое можно сделать, и мы 
полны решимости начать действовать прямо сейчас. 
Мы знаем, что другие также понимают необходи-
мость срочных действий и демонстрируют такую же 
целеустремленность на национальном, региональ-
ном и международном уровнях, и значительная под-
держка проекта резолюции A/75/L.76 является тому 
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подтверждением. Работа над проектом резолюции, 
проведенная нами совместно с Ирландией, которая 
сама является островным государством, прекрас-
но знакомым как с перспективами, так и рисками, 
связанными с жизнью у воды, демонстрирует, что 
сотрудничество с разными регионами и странам с 
разными уровнями риска позволяет добиться про-
гресса в деле предотвращения утоплений. 

В представленный нам текст были включены не-
которые редакционные поправки, внесенные Секре-
тариатом. Они не влияют на содержание или суть 
проекта резолюции. Мы хотели бы искренне побла-
годарить все государства-члены за их конструктив-
ный подход и гибкость в достижении такого про-
гресса, а также за их важный вклад, внесенный в те-
чение всего процесса консультаций. Окончательный 
проект резолюции содержит 15 пунктов преамбулы 
и семь пунктов постановляющей части. В преамбу-
ле мы выражаем обеспокоенность масштабами про-
блемы и тем фактом, что она в основном остается 
непризнанной, и отмечаем, что утопление — это 
проблема социального равенства. Мы напомина-
ем о таких ключевых соглашениях, как Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, политическая декларация о всеобщем ох-
вате услугами здравоохранения и соответствующие 
резолюции Всемирной ассамблеи здравоохранения, 
а также о других крупных глобальных рамочных до-
кументах, таких как Парижское соглашение об изме-
нении климата, Сендайская рамочная программа по 
снижению риска бедствий и Новая программа раз-
вития городов. 

Среди прочего, в постановляющих пунктах го-
сударствам-членам предлагается и рекомендуется 
назначить национальных координаторов по предот-
вращению утоплений, разработать национальные 
планы, политику и программы профилактики, при-
нять и обеспечить соблюдение национальных за-
конов, создать и усилить кампании по повышению 
осведомленности, поддержать международное и ре-
гиональное сотрудничество и содействовать иссле-
дованиям и разработкам в области предотвращения 
утоплений, ориентируясь при этом на национальный 
контекст. Проект резолюции также постановляет 
провозгласить 25 июля Всемирным днем предот-
вращения утоплений, который будет отмечаться 
ежегодно во всем мире на добровольной основе. Мы 
предлагаем Всемирной организации здравоохране-
ния содействовать проведению этого дня, который 

предоставит возможность почтить память погибших 
и ускорить принятие решений по спасению жизней, 
чтобы объединить усилия правительств, учрежде-
ний Организации Объединенных Наций, граждан-
ского общества, специалистов-практиков в области 
предотвращения утоплений и сообществ, признавая 
при этом, что утопление действительно можно пре-
дотвратить с помощью коллективных действий. 

Мы хотели бы вновь выразить надежду на то, 
что данный проект резолюции проложит путь к по-
вышению осведомленности о предотвращении уто-
плений и, что особенно важно, к сотрудничеству и 
взаимодействию на национальном, региональном и 
глобальном уровнях. Мы больше не можем просто 
наблюдать за тем, как вода забирает драгоценные 
жизни людей, несмотря на наличие решений; се-
годня как никогда важно проявить политическую 
волю. Проблеме утоплений и их предотвращений 
не уделялось никакого внимания в течение первых 
75 лет деятельности Организации Объединенных 
Наций. Однако мы восполним этот чудовищный 
пробел в этом году. Проект резолюции A/75/L.76 
представляет собой давно назревшее признание 
одной из основных причин смертности, а также ре-
шений и возможностей, которые существуют для 
ее устранения. От имени посла Джеральдин Бирн 
Нейсон и от себя лично я хотела бы искренне по-
благодарить всех за поддержку, и мы надеемся, что 
Генеральная Ассамблея примет сегодня проект ре-
золюции подавляющим консенсусом. 

Председатель (говорит по-английски): Мы при-
ступаем к принятию решения по проекту резолю-
ции A/75/L.76, озаглавленному «Предотвращение 
утоплений во всем мире». Я предоставляю слово 
представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления проекта резолюции A/75/L.76 
в дополнение к делегациям, перечисленным в до-
кументе, к числу авторов проекта резолюции при-
соединились следующие страны: Алжир, Ангола, 
Антигуа и Барбуда, Австралия, Бахрейн, Бутан, 
Бразилия, Буркина-Фасо, Кабо-Верде, Камерун, 
Канада, Чили, Колумбия, Коморские Острова, Ко-
ста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кипр, Джибути, Домини-
ка, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 
Фиджи, Гамбия, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, 
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Гайана, Гондурас, Индия, Индонезия, Израиль, 
Иордания, Япония, Казахстан, Ливан, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мальдивы, Мали, Мавритания, 
Федеративные Штаты Микронезии, Монако, Мон-
голия, Марокко, Науру, Непал, Новая Зеландия, 
Нигер, Палау, Папуа-Новая Гвинея, Филиппины, 
Португалия, Катар, Российская Федерация, Сент-
Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гре-
надины, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Юж-
ная Африка, Южный Судан, Испания, Шри-Ланка, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тур-
ция, Туркменистан, Украина, Узбекистан, Вануату, 
Вьетнам, Замбия и Зимбабве. 

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/75/L.76? 

Проект резолюции A/75/L.76 принимается (ре-
золюция 75/273). 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово для разъяснения позиции 
после принятия резолюции, я хотел бы напомнить 
делегациям, что выступления по мотивам голосо-
вания ограничиваются 10 минутами и осущест-
вляются делегациями с места. Я предоставляю 
слово представителю Соединенных Штатов. 

Г-н Сантьяго (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты рады 
присоединиться к консенсусу в отношении приня-
тия резолюции 75/273 о предотвращении утопле-
ний во всем мире. Что касается ссылок на Повестку 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, Аддис-Абебскую программу действий 
и Сендайскую рамочную программу по снижению 
риска бедствий, то я обращаю внимание Ассам-
блеи на общее разъяснение нашей позиции, пред-
ставленное 1 сентября 2015 года (см. A/69/PV.101). 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали единственного оратора, выступившего с 
разъяснением позиции после принятия резолюции. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 24 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки 
дня и распределение пунктов 

Доклады Генерального комитета 

Первый доклад Генерального комитета 
(A/75/250) 

Председатель (говорит по-английски): Напо-
минаю членам Ассамблеи, что на своем 2-м пле-
нарном заседании 18 сентября 2020 года Генераль-
ная Ассамблея постановила передать пункт 98 
повестки дня Первому комитету. Для того чтобы 
Ассамблея могла оперативно принять решение 
по докладу Комитета (A/75/250), могу ли я счи-
тать, что Ассамблея постановляет рассмотреть 
пункт 98 повестки дня непосредственно на пле-
нарном заседании и немедленно приступить к его 
рассмотрению? 

Решение принимается ( решение 75/504B). 

Пункт 98 повестки дня (продолжение) 

Достижения в сфере информатизации и 
телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности 

Проект решения (A/75/L.79) 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Генеральная Ассамблея возобновит рассмотрение 
пункта 98 повестки дня, чтобы принять решение по 
проекту решения A/75/L.79. Прежде чем предоста-
вить слово для разъяснения мотивов голосования 
или позиции, я хотел бы напомнить делегациям, что 
выступления по мотивам голосования ограничива-
ются 10 минутами и осуществляются делегациями 
с места. 

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Мы вновь выражаем искреннюю благо-
дарность послу Лауберу, Председателю Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникации в контексте 
международной безопасности, за его руководство 
нашими усилиями по достижению консенсуса, ко-
торый позволил нам 12 марта одобрить доклад Рабо-
чей группы открытого состава (см. A/75/816). Рабо-
чая группа позволила нам обеспечить уникальный, 
инклюзивный и прозрачный процесс, благодаря 
которому все государства-члены смогли на равных 
участвовать в обсуждении темы, которая становит-
ся все более важной на международном уровне. 
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Хотя мы признаем гибкость и приверженность, 
проявленные большинством делегаций, и успеш-
ную работу Председателя по учету всех точек зре-
ния, доклад не оправдал всех наших ожиданий. 
Мы отмечаем изменения, внесенные в пункты 3, 7 
и 9 о взаимодополняемости специализированных 
форумов и в пункт 10 о признании основных обя-
занностей государств. Кроме того, хотя мы ценим 
включение ссылок на развитие потенциала инфор-
мационно-коммуникационных технологий (ИКТ) 
в военных целях в параграф 16, мы считаем, что 
данную тему следовало бы развить в будущих до-
кументах, поскольку она представляет собой ре-
альную и потенциальную угрозу. 

Что касается правил, норм и принципов ответ-
ственного поведения государств, то мы считаем 
разработку новых правил высокоприоритетной за-
дачей. Однако мы отмечаем, что в некоторых частях 
доклада чрезмерное внимание уделяется вопросу 
применения ИКТ. Развитие ИКТ и растущие угро-
зы, связанные с их злонамеренным использованием, 
которые признаются в докладе, демонстрируют не-
обходимость развития нормативно-правовой базы 
параллельно с технологическим прогрессом, наря-
ду с имеющими обязательную юридическую силу 
обязательствами. В этой связи мы вновь подчерки-
ваем важность принятия юридически обязывающе-
го документа, который позволит нам противосто-
ять вызовам и отсутствию правовых прецедентов в 
области кибербезопасности. 

Хотя мы признаем включение определенных 
имеющих обязательную юридическую силу обя-
зательств в раздел заключительных замечаний до-
клада, мы бы предпочли, чтобы они были отражены 
в разделе, посвященном международному праву. В 
этом заключается одно из многих ожиданий госу-
дарств-членов, которое можно было бы подробно 
обсудить в новой Рабочей группе открытого соста-
ва в рамках дискуссий о проблеме кибербезопас-
ности. Мы признательны за то, что в разделе, по-
священном международному праву, последователь-
но отражается необходимость в выработке общего 
понимания как основы для достижения консенсуса. 
Однако мы были разочарованы исключением из 
текста единственного упоминания целей и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Хотя мы ценим формулировку в пункте 34, призы-
вающую государства воздерживаться от принятия 
любых мер, не соответствующих международному 

праву и Уставу, мы бы предпочли, чтобы в этом 
разделе доклада конкретно упоминались односто-
ронние принудительные меры, поскольку они явля-
ются реальностью, с которой сталкиваются многие 
наши страны, и ограничивают их технологическое 
развитие. 

Несмотря на изменения, внесенные в раздел о 
наращивании потенциала, в нем не подчеркивается 
важность сотрудничества без какой-либо дискри-
минации и при полном соблюдении суверенитета 
государств, что является приоритетом для разви-
вающихся стран. В перспективе будущих перегово-
ров в рамках новой Рабочей группы открытого со-
става мы должны признать интересы и требования 
всех стран с подлинной пропорциональностью и 
приложить сознательные усилия в этом направле-
нии. Для этого будет крайне важно вести перегово-
ры последовательно по каждому пункту документа, 
что поможет облегчить достижение консенсуса в 
рамках Рабочей группы открытого состава, учреж-
денной резолюцией 75/240. 

Куба будет по-прежнему полностью приверже-
на исключительно мирному использованию ИКТ. 
Поэтому мы будем отвергать любые попытки уза-
конить милитаризацию космического простран-
ства, а также скрытое или открытое враждебное 
использование информационно-коммуникацион-
ных технологий в целях подрыва политических и 
правовых систем государств. 

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я взял слово, чтобы разъ-
яснить позицию нашей делегации по проекту ре-
шения A/75/L.79 и по заключительному докладу 
(см. A/75/816, приложение I) Рабочей группы от-
крытого состава по достижениям в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности. Исламская Республика Иран 
поддерживает этот первый в истории многосторон-
ний, инклюзивный, уникальный, демократический 
и исторически значимый процесс, направленный 
на обеспечение прогресса в области информации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности. 

Начиная с первой основной сессии Рабочей 
группы открытого состава, а также в ходе меж-
сессионного процесса вплоть до ее третьей и по-
следней сессии, Иран представил свои материалы, 
объяснив обоснование своих предложений. В ходе 
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процесса мы обозначили вопросы, которые вызыва-
ют у нас искреннюю озабоченность, и перечислили 
те вопросы, по которым мы занимаем принципи-
альную позицию, включая уважение суверенитета 
государств; отказ от использования информаци-
онно-коммуникационных технологий (ИКТ) для 
вмешательства во внутренние дела государств; 
обеспечение подотчетности платформ и транснаци-
ональных корпораций; отказ от рекомендаций, ори-
ентированных на действия, в которых не уделяется 
должного внимания этим принципам; работа по 
кодификации и внедрению юридически обязатель-
ного документа и развитие действующего между-
народного права, а также дополнительных норм в 
области ответственного поведения государств; обе-
спечение необязательного назначения хранилищ; 
применение этических норм и принципов справед-
ливости по отношению к вопросам ИКТ; поощре-
ние ответственного поведения негосударственных 
субъектов, включая цифровые платформы, в целях 
обеспечения и облегчения сотрудничества соот-
ветствующих цифровых платформ и транснацио-
нальных корпораций с государствами; обеспечение 
применения ИКТ исключительно в мирных целях; 
отказ от любого оправдания угрозы или примене-
ния силы с использованием ИКТ; и последнее, но 
не менее важное: обеспечение равного статуса всех 
национальных инициатив в рамках следующей Ра-
бочей группы открытого состава. 

Мы неоднократно заявляли, что Иран никогда 
не примет вариантов, не учитывающих нашу прин-
ципиальную позицию по указанным вопросам. Од-
нако, несмотря на наши многочисленные призывы к 
тому, чтобы окончательный доклад отражал мнения 
всех, а не только одной группы государств-членов, 
в нем не были учтены наши мнения и требования, 
как это было и в случае с предложениями Движе-
ния неприсоединившихся стран. 

Мы надеялись, что в докладе будут учтены ин-
тересы всех государств-членов и он позволит до-
биться неоспоримого консенсуса. Однако, рассма-
тривая ситуацию в стратегической и долгосрочной 
перспективе, Исламская Республика Иран, хотя и 
будучи разочарованной некоторыми частями до-
клада, которые она считает неприемлемыми, не хо-
тела бы, чтобы этот глобальный процесс закончил-
ся неудачей или зашел в тупик. Поэтому я хотел бы 
заявить, что наша позиция, выраженная на третьей 
основной сессии Рабочей группы, остается в силе, и 

еще раз сказать, что, официально зарегистрировав 
свое возражение против некоторых частей доклада 
и выразив серьезную озабоченность по поводу при-
чин, лежащих в основе этой неприемлемой ситуа-
ции, наша делегация хотела бы четко заявить, что 
Исламская Республика Иран не будет блокировать 
консенсус по докладу. Однако, учитывая неприем-
лемое содержание некоторых частей доклада, у нас 
нет иного выбора, кроме как заявить о несогласии 
с любой частью доклада, которая не соответствует 
нашим позициям, изложенным в ходе обсуждений 
на текущей сессии Рабочей группы открытого со-
става. Поэтому Исламская Республика Иран не бе-
рет на себя никаких обязательств по любому тер-
мину, содержанию, пункту, выводу или рекоменда-
ции доклада, которые не соответствуют ее принци-
пиальным позициям. 

Г-жа Льяно (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Сегодня мы хотели бы отметить ценные усилия 
посла Юрга Лаубера и его сотрудников, благодаря 
которым нам удалось в исключительных услови-
ях достичь консенсуса по результатам двухлетнего 
процесса, что позволило большим и малым странам 
на равных обменяться идеями и предложениями и 
реализовать на практике нашу коллективную ответ-
ственность за деятельность Рабочей группы откры-
того состава по достижениям в области информати-
зации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности. Мы хотели бы отдать должное 
России и всем странам, которые выступили за созда-
ние этой уникальной, исторической, инклюзивной и 
прозрачной платформы. 

Когда наша делегация начала принимать актив-
ное участие в консультативных встречах Группы, 
мы с самого начала понимали, что беремся за амби-
циозный процесс, в котором стремление к совершен-
ству может помешать достижению положительных 
результатов. Но благодаря политической воле нам 
удалось найти баланс, который позволил добиться 
многостороннего результата, который следует взять 
за образец и повторить в рамках Организации Объ-
единенных Наций, учитывая важность темы, в рам-
ках которой ежедневно возникают новые проблемы. 

Наша делегация, присоединившаяся к консенсу-
су, благодарна за гибкость и приверженность, про-
явленные большинством делегаций. В ходе будущих 
переговоров в новой Рабочей группе открытого со-
става будет крайне важно обеспечить учет предло-
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жений государств — членов Движения неприсоеди-
нившихся стран, а также Кубы, России, Китая и Ира-
на, наряду с интересами и требованиями всех стран. 
Мы считаем, что переговоры нужно вести последо-
вательно по каждому пункту документа, что будет 
способствовать достижению консенсуса в Рабочей 
группе открытого состава, созданной в соответ-
ствии с резолюцией 75/240. Наша делегация хотела 
бы еще раз поздравить все делегации с налаживани-
ем конструктивного сотрудничества, позволившего 
провести переговоры в инклюзивной обстановке, и 
поблагодарить посла Лаубера за мудрое руководство 
процессом несмотря на все сложности. Никарагуа 
подтверждает свою приверженность работе Груп-
пы и выражает свое удовлетворение достижением 
консенсуса. 

Г-н Рейес Эрнандес (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Делегация 
Венесуэлы благодарит посла Юрга Лаубера, Посто-
янного представителя Швейцарии, в его качестве 
Председателя Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в области информатизации и телеком-
муникаций в контексте международной безопасно-
сти и всех его сотрудников за содействие проведе-
нию переговоров в атмосфере доброжелательности, 
инклюзивности и прозрачности. Мы также благо-
дарны Секретариату за поддержку на протяжении 
всего процесса. 

Работа, начатая в 2018 году и завершившаяся 
сегодня, показала, что Группа открытого состава 
служит демократической и инклюзивной платфор-
мой для продвижения наших дискуссий по вопросам 
информации и связи в контексте международной 
безопасности на прозрачной и справедливой осно-
ве. Наша делегация участвовала в этом процессе на 
протяжении всех обсуждений в своем национальном 
качестве и в качестве члена Движения неприсоеди-
нившихся стран. К сожалению, как мы говорили на 
третьей и последней сессии, состоявшейся в марте, 
в окончательном тексте доклада (см. A/75/816, при-
ложение I) не были учтены некоторые из различных 
мнений членов Организации. 

Что касается конкретных вопросов, то я хотел 
бы отметить, что необходимо надлежащим обра-
зом осветить вопрос развития военного потенциа-
ла информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ). Что касается решения проблемы злонамерен-
ного использования ИКТ, то мы по-прежнему счи-

таем, что должны быть установлены новые нормы и 
принципы, касающиеся ответственного поведения 
государств, и что они должны повлечь за собой име-
ющие обязательную юридическую силу обязатель-
ства. Мы с сожалением отмечаем, что в доклад не 
была включена ссылка на принципы и цели Устава 
Организации Объединенных Наций. В то время, ког-
да международное сообщество пытается установить 
нормы поведения в киберпространстве, применение 
международного права к использованию государ-
ствами ИКТ не может быть отделено от различных 
принципов, включая суверенное равенство госу-
дарств, мирное разрешение споров и отказ от угрозы 
силой или применения силы против территориаль-
ной целостности или политической независимости 
государств и от вмешательства во внутренние дела 
государств. Они представляют собой фундаменталь-
ные положения, которые должны быть рассмотрены 
в будущем. 

Место Председателя занимает г-жа Макгуайр 
(Гренада), заместитель Председателя. 

Мы с озабоченностью отмечаем, что с момен-
та начала работы Рабочей группы открытого со-
става во всем мире участились случаи применения 
односторонних принудительных мер, связанных с 
использованием информационно-коммуникацион-
ных технологий. Отнюдь не способствуя созданию 
мирной обстановки в киберпространстве, такие не-
правильно названные меры способствуют дальней-
шей эскалации. Именно поэтому наша делегация 
сожалеет, что в докладе не содержится конкретного 
упоминания о применении односторонних принуди-
тельных мер, несмотря на неоднократные просьбы 
различных государств по этому вопросу. Венесуэла 
присоединяется к группе стран, которые считают 
целесообразным автоматически ссылаться на статью 
51 Устава в области информации и телекоммуника-
ций в контексте международной безопасности и вы-
ступают за мирное использование информационно-
коммуникационных технологий. Нам следует пред-
усмотреть в докладе аналогичный раздел, который 
бы касался международного гуманитарного права и 
прав человека. 

Наша делегация понимает трудности, связанные 
с поиском баланса между позициями членов. Мы 
понимаем, что добиться идеального баланса невоз-
можно. Мы осознаем, что все стороны предпочли бы 
иные результаты, и мы отдаем себе отчет в том, что 



21-10523 13/22 

28/04/2021 A/75/PV.62 

 

 

     
     

 
 
 

    
 

  
 

 

 

     
 

   

   
 

 

 
 

 
 

 

 

  
  

 
 

    
  

     

      
   

     
 
 

  

 

      
 
 

    
    

 
     

    

      

     
 
 

    
      

 
  

 

      
 

  
     

 
      

 
  

 

мы не смогли включить в документ все предложе-
ния. Не желая поступиться своими принципиальны-
ми позициями, которые мы неоднократно озвучива-
ли и которые разделяют несколько делегаций, мы, 
тем не менее, стремимся к достижению результата, 
ориентированного на консенсус. По этим причинам, 
помня о будущей работе, предусмотренной резолю-
цией 75/240, делегация Боливарианской Республи-
ки Венесуэла решила поддержать проект решения 
A/75/L.79. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Мы заслушали последнего ора-
тора, выступившего с разъяснением позиции перед 
принятием решения. Сейчас Ассамблея примет ре-
шение по проекту решения A/75/L.79, озаглавленно-
му «Доклад Рабочей группы открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности, 
созванной в соответствии с резолюцией 73/27 Гене-
ральной Ассамблеи от 5 декабря 2018 года». Могу ли 
я считать, что Ассамблея постановляет принять дан-
ный проект решения? 

Проект решения A/75/L.79 принимается (реше-
ние 75/564). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 98 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 14 повестки дня (продолжение) 

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними 

Проект резолюции (A/75/L.81) 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Катара для представления проекта 
резолюции A/75/L.81. 

Г-жа Аль Тани (Катар)  (говорит по-арабски): 
Я рада представить проект резолюции A/75/L.81 
«Международный день женщин-судей» по пункту 

14 повестки дня, озаглавленному «Комплексное и 
скоординированное осуществление решений круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Ор-
ганизации Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними». Катар содействовал 
переговорам по проекту резолюции и подготовил 
его текст. С момента представления проекта резо-
люции к числу его авторов присоединились сле-
дующие страны: Алжир, Ангола, Аргентина, Бан-
гладеш, Ботсвана, Чили, Китай, Коста-Рика, До-
миника, Гамбия, Гренада, Гвинея, Гайана, Индия, 
Индонезия, Иордания, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, 
Лесото, Ливия, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивы, 
Маршалловы Острова, Мавритания, Монголия, 
Марокко, Пакистан, Парагвай, Филиппины, Руан-
да, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Сау-
довская Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Южный 
Судан, Суринам, Таиланд, Тунис, Туркменистан, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, Узбе-
кистан, Вьетнам и Замбия. 

Я хотела бы воспользоваться данной возмож-
ностью, чтобы выразить всем делегациям, приняв-
шим участие в неофициальных консультациях по 
проекту резолюции, нашу глубокую признатель-
ность и благодарность за их вклад и сотрудниче-
ство. Хочу отметить, что инициатива по провозгла-
шению Международного дня женщин-судей была 
выдвинута Катаром на втором заседании высокого 
уровня Глобальной сетью обеспечения честности и 
неподкупности судебных органов Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (УНП ООН), проходившего в Катаре 
с 25 по 27 февраля 2020 года. 

Эта новаторская инициатива направлена на 
проведение Международного дня под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций в целях повышения 
роли женщин, работающих в судебной системе, в 
укреплении верховенства права. В проекте резолю-
ции отмечается, что 10 марта был объявлен Между-
народным днем женщин-судей. Данное событие по-
зволит ежегодно напоминать о важности участия 
женщин в работе государственных институтов, в 
том числе судебной системы, и подтвердить при-
верженность международного сообщества приня-
тию решений на всех уровнях на основе широко-
го участия и представительства, чтобы обеспечить 
гендерный баланс. В проекте резолюции также 
упоминается Повестка дня в области устойчивого 

https://A/75/L.81
https://A/75/L.81
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развития на период до 2030 года и конкретно рас-
сматриваются вопросы гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей всех женщин и 
девочек, которые могут внести значительный вклад 
в достижение прогресса в реализации всех целей и 
задач в области устойчивого развития. В проекте 
резолюции также подчеркивается важность уче-
та гендерных аспектов, который является важным 
элементом в реализации Повестки дня на период до 
2030 года. 

В проекте резолюции отмечается относитель-
ная малочисленность женщин, занимавших судей-
ские должности любого уровня, включая должности 
старшего руководящего звена. В нем также с при-
знательностью отмечается работа над тем, чтобы в 
судебных системах учитывались вопросы представ-
ленности женщин, ведущаяся Глобальной сетью 
обеспечения честности и неподкупности судебных 
органов УНП ООН. Кроме того, в проекте подчер-
кивается, что для достижения равенства, устойчи-
вого развития, мира и демократии насущно необхо-
димо активное участие женщин наравне с мужчи-
нами в принятии решений на всех уровнях. В нем 
также подчеркивается приверженность разработке 
и осуществлению надлежащих и эффективных на-
циональных стратегий и планов по продвижению 
женщин в системах и учреждениях судебной юсти-
ции на руководящем и управленческом уровнях. В 
проекте предлагается всем государствам-членам, 
структурам системы Организации Объединенных 
Наций, другим международным и региональным 
организациям, международному сообществу и дру-
гим соответствующим заинтересованным сторо-
нам ежегодно отмечать Международный день жен-
щин-судей в наиболее подходящем порядке, чтобы 
содействовать полному и равному участию женщин 
во всех эшелонах судебной власти. 

В заключение я хотела бы еще раз выразить бла-
годарность государствам-членам, которые приняли 
участие в представлении проекта резолюции, и мы 
надеемся, что к ним присоединятся все остальные 
государства. Мы уверены, что в отношении про-
екта резолюции достигнут консенсус, и мы также 
надеемся, что он будет принят консенсусом на се-
годняшнем заседании. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/75/L.81, озаглав-

ленному «Международный день женщин-судей». Я 
предоставляю слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления проекта резолюции A/75/L.81 
в дополнение к делегациям, перечисленным в до-
кументе, его авторами стали также следующие 
страны: Афганистан, Алжир, Ангола, Антигуа 
и Барбуда, Аргентина, Бангладеш, Белиз, Бутан, 
Многонациональное Государство Боливия, Ботсва-
на, Камерун, Чили, Китай, Коста-Рика, Доминика, 
Гамбия, Гана, Гренада, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Индия, Индонезия, Иордания, Ке-
ния, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Лесото, Ливия, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивы, Мали, 
Маршалловы Острова, Мавритания, Маврикий, 
Монголия, Марокко, Непал, Нигер, Пакистан, Па-
пуа-Новая Гвинея, Парагвай, Филиппины, Руанда, 
Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Южный 
Судан, Шри-Ланка, Суринам, Таиланд, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Украина, Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии, Узбе-
кистан, Вануату, Вьетнам и Замбия. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/75/L.81? 

Проект резолюции A/75/L.81 принимается (ре-
золюция 75/274). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 14 повестки дня. 

Пункт 73 повестки дня (продолжение) 

Укрепление координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае 
бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, включая специальную 
экономическую помощь 

a) Укрепление координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
Организации Объединенных Наций 

https://A/75/L.81
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Проект резолюции (A/75/L.80) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Гайаны для представления 
проекта резолюции A/75/L.80 от имени Карибско-
го сообщества. 

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-
английски): От имени 14 государств — членов Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) я имею честь 
представить проект резолюции A/75/L.80, озаглав-
ленный «Солидарность с правительством и наро-
дом Сент-Винсента и Гренадин, а также соседними 
странами, пострадавшими от извержения вулкана 
Суфриер, и их поддержка», по подпункту а) пункта 
73 повестки дня «Укрепление координации в обла-
сти чрезвычайной гуманитарной помощи Органи-
зации Объединенных Наций». 

В проекте резолюции выражается глубокая 
обеспокоенность серьезными последствиями бур-
ных извержений вулкана Суфриер в Сент-Винсенте 
и Гренадинах с 9 апреля, результатом которых ста-
ли перемещение жителей и утрата средств к суще-
ствованию, продовольственной безопасности и пи-
тания, безопасности в области здравоохранения и 
доступа к социальной инфраструктуре, и неотлож-
ной необходимостью восстановления нормальных 
условий жизни населения. Уже более двух недель 
на территории Сент-Винсента и Гренадин про-
должается серия извержений вулкана, что пред-
ставляет собой кризис исторического масштаба. 
Почти пятая часть населения острова была эвакуи-
рована из зоны бедствия, охватывающей примерно 
треть острова. Извержения усугубляются много-
плановыми проблемами, связанными с пандеми-
ей коронавирусного заболевания (COVID-19), и, 
по прогнозам, за ними последует активный сезон 
ураганов, который начнется через несколько не-
дель. Все это — серьезные потрясения, не подда-
ющиеся внутреннему контролю и демонстрирую-
щие уязвимость малых островных развивающихся 
государств. 

В проекте резолюции, представленном сегодня 
на рассмотрение Ассамблеи, отмечается повышен-
ный риск, который представляет распространение 
COVID-19 среди людей, которым было предложено 
убежище как на национальной территории Сент-
Винсента и Гренадин, так и за ее пределами. В про-
екте также подчеркиваются особые потребности и 

проблемы Сент-Винсента и Гренадин и затронутых 
соседних стран и приветствуется щедрая и срочная 
помощь, оказываемая КАРИКОМ и другими сосед-
ними государствами-членами, а также другими 
государствами и национальными, региональными 
и международными организациями, в частности 
организациями системы Организации Объединен-
ных Наций. 

В проекте резолюции содержится предложение 
о том, чтобы международное сообщество продол-
жало усилия по наращиванию поддержки, и при-
зыв к международным финансовым учреждениям 
и организациям продолжать вносить вклад и вы-
делять щедрые взносы в течение периода чрез-
вычайной ситуации и процесса восстановления в 
Сент-Винсенте и Гренадинах, а также затронутых 
соседних странах. В нем также выражена просьба к 
Генеральному секретарю поддерживать усилия по 
восстановлению в рамках своих полномочий. 

Наконец, 14 государств — членов КАРИКОМ 
хотели бы искренне поблагодарить 158 делега-
ций, которые, по последним подсчетам, стали ав-
торами проекта резолюции, за их всестороннюю 
поддержку. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/75/L.80, озаглав-
ленному «Солидарность с правительством и наро-
дом Сент-Винсента и Гренадин, а также соседними 
странами, пострадавшими от извержения вулкана 
Суфриер, и их поддержка». Слово передается пред-
ставителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления проекта резолюции A/75/L.80 
в дополнение к делегациям, перечисленным в до-
кументе, к числу его авторов присоединились сле-
дующие страны: Афганистан, Албания, Алжир, 
Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, Австра-
лия, Австрия, Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, 
Бельгия, Бенин, Бутан, Многонациональное Госу-
дарство Боливия, Босния и Герцеговина, Ботсва-
на, Бразилия, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, 
Кабо-Верде, Камерун, Канада, Чад, Чили, Ко-
лумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Ре-
спублика, Корейская Народно-Демократическая 

https://A/75/L.80
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Республика, Дания, Джибути, Доминиканская Ре-
спублика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Экватори-
альная Гвинея, Эритрея, Эстония, Эсватини, Эфио-
пия, Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, 
Грузия, Германия, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
Исламская Республика Иран, Ирак, Ирландия, Изра-
иль, Италия, Япония, Иордания, Кения, Кирибати, 
Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Ливия, Литва, 
Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Маль-
дивы, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Маври-
кий, Мексика, Федеративные Штаты Микронезии, 
Монако, Монголия, Черногория, Марокко, Мозам-
бик, Намибия, Науру, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Северная 
Македония, Норвегия, Оман, Пакистан, Палау, Па-
нама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип-
пины, Польша, Португалия, Катар, Республика Ко-
рея, Румыния, Российская Федерация, Руанда, Сан-
Марино, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, Сербия, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, Юж-
ная Африка, Южный Судан, Испания, Шри-Ланка, 
Судан, Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 
Того, Тонга, Тунис, Турция, Туркменистан, Тувалу, 
Уганда, Украина, Объединенные Арабские Эмира-
ты, Объединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Объединенная Республика 
Танзания, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Узбекистан, Вануату, Боливарианская Республика 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Замбия и Зимбабве. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/75/L.80? 

Проект резолюции A/75/L.80 принимается (ре-
золюция 75/275). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
делегациям, желающим выступить с заявлениями 
после принятия резолюции. 

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): От имени правительства и наро-
да Сент-Винсента и Гренадин я хотела бы выразить 
нашу искреннюю признательность всем государ-
ствам-членам за их неоценимую поддержку резо-

люции 75/275 «Солидарность с правительством и 
народом Сент-Винсента и Гренадин, а также со-
седними странами, пострадавшими от извержения 
вулкана Суфриер, и их поддержка», которая только 
что была единогласно принята Генеральной Ассам-
блеей и соавторами которой стали 174 государства. 

Я также хочу выразить нашу искреннюю при-
знательность постоянному представителю Гайаны 
Ее Превосходительству г-же Каролин Родригес-
Биркетт, председателю группы государств-членов 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), за представ-
ление резолюции от имени КАРИКОМ, а также за 
ее личные усилия по распространению информа-
ции. Я также очень благодарна вам за Ваши усилия, 
г-жа заместитель Председателя, как ее непосред-
ственному предшественнику на посту председате-
ля группы государств-членов КАРИКОМ и посто-
янному представителю Гренады. Мы особенно бла-
годарим всю группу стран Латинской Америки и 
Карибского бассейна за их братскую солидарность. 
Действительно, вся Америка сплотилась вокруг на-
шего дела, и мы говорим вам спасибо. 

Как уже было упомянуто, 9 апреля в нашей 
стране началась серия извержений вулкана, кото-
рые нанесли тяжелейший удар по нашей повседнев-
ной жизни и экономике. Почти пятая часть населе-
ния острова была эвакуирована в более безопасные 
районы, и теперь перед нами стоит грандиозная за-
дача, заключающаяся в оказании гуманитарной по-
мощи, восстановлении и реконструкции. На фоне 
этих огромных проблем, которые еще более усу-
губляются пандемией коронавирусной инфекции 
и предстоящим сезоном атлантических ураганов, 
поддержка и солидарность международного со-
общества имеют решающее значение для нашего 
государства и народа. 

Мы приветствуем глобальный призыв Орга-
низации Объединенных Наций к оказанию финан-
совой поддержки Сент-Винсенту и Гренадинам, 
а также соседним странам и выражаем глубокую 
признательность за обещанную поддержку. Без 
непосредственной и прочной солидарности Орга-
низации Объединенных Наций, наших региональ-
ных и субрегиональных организаций, соседних го-
сударств и стран ближнего и дальнего зарубежья 
наша жизнь и быт были бы совершенно невыно-
симы. Мы благодарны им. Организация Объеди-
ненных Наций и ее учреждения ведут активную 
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работу. Карибское сообщество, Организация вос-
точнокарибских государств, Региональная система 
безопасности, Боливарианский альянс для народов 
нашей Америки, Ассоциация карибских государств 
и союзные региональные агентства прилагают 
огромные усилия в данной области. 

Мы признаем и подчеркиваем поддержку со 
стороны государств-членов, расположенных на 
Американском континенте, которые объединились 
и продолжают объединять свои усилия для реше-
ния нашей проблемы, как и многие другие члены 
международного сообщества. Важно отметить, что 
в течение 24 часов после первых извержений наше-
му премьер-министру лично позвонил Генераль-
ный секретарь Антониу Гутерриш. Через два дня 
после этого координатор-резидент Организации 
Объединенных Наций в Барбадосе и Восточных 
Карибах, находящийся на Барбадосе, в 100 милях к 
востоку от Сент-Винсента, прибыл на лодке ввиду 
ограничений на воздушные перевозки, введенных в 
рамках новых реформ. 

В заключение мы хотим еще раз поблагодарить 
членов международного сообщества за их солидар-
ность и подтверждаем нашу твердую привержен-
ность сотрудничеству с правительствами, межпра-
вительственными и региональными организация-
ми, международными финансовыми институтами 
и частным сектором в процессе восстановления 
Сент-Винсента и Гренадин, а также соседних 
стран, пострадавших от последствий извержения 
вулкана Суфриер. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Катастрофи-
ческое по своим масштабам извержение вулкана 
Суфриер, произошедшее две недели назад, вызва-
ло цепную реакцию, породив серию кризисных 
ситуаций. Более 13 000 человек были вынуждены 
спасаться бегством. Перемещение населения обу-
словило новые страдания в регионе, в котором уже 
и так ведется борьба с пандемией коронавирусной 
инфекции. И что еще хуже, как сегодня было от-
мечено, начало сезона ураганов в Атлантике по-
вышает вероятность тройного кризиса, поскольку 
вулкан продолжает извергаться. 

Мы должны действовать сейчас, все вместе, 
чтобы достичь поставленной Организацией Объ-
единенных Наций цели по сбору средств в разме-
ре 29,2 млн долл. США и оказать помощь народу 

Сент-Винсента и Гренадин. Мы гордимся тем, 
что наша страна является одним из авторов резо-
люции 75/275 и участвует сегодня в процессе до-
стижения консенсуса по данной резолюции. Мы 
поддерживаем народ Сент-Винсента и Гренадин 
и его правительство, которое является сильным 
партнером в Совете Безопасности. Мы доказываем 
свою приверженность поддержке не только слова-
ми, но и действиями. После того как 9 апреля по-
сол Соединенных Штатов Тальялатела объявил 
ситуацию катастрофой, Агентство Соединенных 
Штатов по международному развитию первона-
чально выделило Красному Кресту 100 000 долл. 
США для распределения экстренной продоволь-
ственной помощи и помощи пострадавшим семьям. 
Наше Национальное управление по аэронавтике и 
исследованию космического пространства предо-
ставило помощь в размере 150 000 долл. США и 
оказало экспертную, материально-техническую, 
аналитическую поддержку, а также помощь по 
восстановлению. Соединенные Штаты также вы-
делили средства на обеспечение эвакуации населе-
ния и оказание срочной помощи, заключающейся 
в предоставлении продуктов питания, безопасной 
питьевой воды, оборудования для мониторинга 
вулканической деятельности и так далее. Это лишь 
первые шаги на пути к обеспечению долгосрочной 
поддержки. 

Эти действия являются свидетельством нашей 
твердой приверженности оказанию поддержки на-
шим друзьям в Сент-Винсенте и Гренадинах, а так-
же гуманитарной деятельности. Мы выступаем за 
снижение риска стихийных бедствий в целях ока-
зания помощи странам в предотвращении самых 
страшных бедствий и ликвидации их последствий. 
Мы поддерживаем техническое сотрудничество с 
другими странами, чтобы наши усилия были мак-
симально эффективными и действенными. Мы 
всегда будем готовы оказать гуманитарную по-
мощь и будем призывать другие страны к анало-
гичным действиям, основываясь на гуманитарных 
принципах гуманности, нейтралитета, беспри-
страстности и независимости. Когда мы работаем 
сообща, когда мы применяем подход к реагиро-
ванию на стихийные бедствия с участием многих 
заинтересованных сторон и с учетом различных 
опасностей, мы можем спасти жизни. Мы можем 
спасти целые сообщества. Именно в этом и заклю-
чается наша помощь друзьям в Сент-Винсенте и 
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Гренадинах, и мы искренне сопереживаем местно-
му населению. Мы гордимся тем, что принимаем 
участие в этих усилиях. 

Г-н Роско (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Мы особенно рады тому, что Вы, 
г-жа заместитель Председателя, руководите дис-
куссией по этому пункту повестки дня. Я хотел бы 
поблагодарить Карибское сообщество (КАРИКОМ) 
и делегацию КАРИКОМ за вынесение сегодняш-
ней важной резолюции на рассмотрение Генераль-
ной Ассамблеи. Соединенное Королевство также 
было удостоено чести стать одним из авторов ре-
золюции 75/275. И я благодарю посла Кинг за ее 
вызывающее беспокойство, но в то же время вдох-
новляющее заявление. Соединенное Королевство 
поддерживает народ Сент-Винсента и Гренадин в 
это трудное время. Извержение привело к разру-
шениям и человеческим страданиям, и ситуация 
требует нашего постоянного внимания, поскольку 
активное извержение вулкана продолжается. 

В подобных катастрофах подход Соединенно-
го Королевства основывается на одном ключевом 
принципе: оперативное принятие мер позволяет 
спасти жизни. Поэтому мы действовали быстро, 
чтобы оказать жизненно важную поддержку Ка-
рибскому агентству реагирования на чрезвычайные 
ситуации, что позволило немедленно мобилизовать 
региональные группы поддержки и обеспечить 
срочные поставки для первоначальных усилий по 
оказанию помощи. В этом месяце мы выделили 
1 млн долл. США Всемирной продовольственной 
программе, чтобы помочь примерно 13 000 человек, 
вынужденных покинуть свое место жительства 
из-за извержений, удовлетворить их неотложные 
потребности в питании, гигиене и других необхо-
димых вещах в течение следующих трех месяцев. 
Центральный фонд реагирования на чрезвычайные 
ситуации (СЕРФ), основным донором которого яв-
ляется Соединенное Королевство, сыграл жизненно 
важную для нас всех роль в первоначальном реаги-
ровании, обеспечив поддержку в области водоснаб-
жения, санитарии и гигиены. СЕРФ ведет свою ра-
боту в этом направлении, и мы все должны вносить 
в нее свой вклад. 

Помимо оказания такой чрезвычайной под-
держки, Соединенное Королевство осуществляет в 
Сент-Винсенте и Гренадинах программу помощи в 
целях развития на общую сумму более 55 млн долл. 

США, которая внесет решающий вклад в долго-
срочное восстановление страны после извержения. 
Она предусматривает финансирование важнейших 
инфраструктурных проектов, модернизацию меди-
цинских учреждений и поддержку систем управле-
ния стихийными бедствиями, а также инициативы 
в области «зеленой» энергетики и программы тру-
доустройства молодежи. 

Как только что было отмечено послом Кинг, для 
народа Сент-Винсента и Гренадин это непосильная 
задача. Достаточно взглянуть на аэрофотоснимки, 
чтобы понять опустошение и беспомощность, ко-
торые ощущают некоторые люди, столкнувшись 
с масштабом этой проблемы. В частности, при-
ближающийся сезон ураганов в Атлантике может 
обернуться для населения отчаянием, что было бы 
совершенно понятно. Но когда мы в этом зале объ-
единяемся как мировое сообщество, чтобы вместе 
с Сент-Винсентом и Гренадинами противостоять 
этому вызову, он становится менее пугающим. Да-
вайте же подкрепим наш статус как соавторов об-
суждаемой резолюции дружбой и мощной финан-
совой и экспертной поддержкой. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-жа заместитель Председателя, я очень рад видеть 
Вас в качестве Председателя на нашем заседании. 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить государ-
ства — члены Карибского сообщества за подготов-
ку резолюции 75/275, которая является чрезвычай-
но важной. Королевство Марокко приветствует до-
стижение консенсуса в отношении нее и благодарит 
многочисленных соавторов, в том числе Марокко. 
От лица Королевства Марокко выражаю полную 
солидарность с правительством и народом Сент-
Винсента и Гренадин, а также с соседними стра-
нами, и заявляю о нашей готовности оказать под-
держку в связи с катастрофическим извержением 
вулкана Суфриер. К сожалению, данное стихийное 
бедствие продолжает оказывать разрушительное 
воздействие на жизнь населения Сент-Винсента и 
Гренадин и других пострадавших стран региона, 
особенно в области экономического и социального 
развития, перемещения населения, доступа к ин-
фраструктуре и продовольственной безопасности. 

Сочетание опасных последствий стихийного 
бедствия, усугубленных пандемией коронавирус-
ной инфекции, окажет серьезное влияние на зна-
чительные и похвальные усилия Сент-Винсента 
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и Гренадин и других стран региона по полному 
достижению целей в области устойчивого разви-
тия. Кроме того, Королевство Марокко призывает 
к оказанию широкомасштабной многоплановой 
помощи Сент-Винсенту и Гренадинам и странам 
региона для преодоления последствий этого сти-
хийного бедствия. Мы призываем, в частности, 
Организацию Объединенных Наций и ее учрежде-
ния, региональные и субрегиональные организа-
ции, международные и региональные финансовые 
институты, банки развития и двусторонних доно-
ров оказать щедрую и оперативную финансовую 
помощь в поддержку усилий правительства Сент-
Винсента и Гренадин по ликвидации последствий 
стихийного бедствия и обеспечению экономиче-
ского и социального восстановления. 

Марокко участвует в многоплановом партнер-
стве с Сент-Винсентом и Гренадинами и странами 
региона в целом в рамках продуктивного и актив-
ного осуществления сотрудничества Юг — Юг. 
Мы будем по-прежнему оказывать им поддерж-
ку в это трудное время и продолжим прилагать 
все усилия для обеспечения их социально-эко-
номического устойчивого развития на основе их 
приоритетов. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора по этому пункту повестки дня. На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения подпункта а) пункта 73 повестки 
дня. 

Пункт 130 повестки дня (продолжение) 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и 
другими организациями 

t) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Договора о коллективной безопасности 

Проект резолюции (A/75/L.78) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Таджикистана для представления 
проекта резолюции A/75/L.78. 

Г-н Махмадаминов (Таджикистан) (говорит 
по-английски): От имени государств — членов Ор-
ганизации Договора о коллективной безопасности 

(ОДКБ) — Армении, Беларуси, Казахстана, Кыр-
гызстана, Российской Федерации и моей страны, 
Таджикистана — я имею честь представить про-
ект резолюции A/75/L.78, озаглавленный «Со-
трудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и Организацией Договора о коллектив-
ной безопасности». 

Данный проект резолюции является техниче-
ским обновлением резолюции 73/331, принятой 
консенсусом 25 июля 2019 года. Мы хотели макси-
мально учесть мнения государств-членов, потому 
что для нас самым важным элементом является 
консенсус, и подавляющее большинство поддер-
жало идею о принятии проекта в качестве техниче-
ского обновления предыдущей резолюции. Имен-
но поэтому государства — члены ОДКБ решили 
не включать новые формулировки. Мы достигли 
консенсуса по проекту резолюции и благодарны 
всем государствам-членам за активное участие, 
конструктивный подход и гибкость в процессе его 
согласования. Мы рассчитываем на их дальней-
шую поддержку, чтобы мы снова смогли принять 
этот проект резолюции консенсусом, как это было 
на предыдущих сессиях. 

В проекте резолюции подчеркивается важ-
ность продолжения усилий по построению мира, 
свободного от терроризма, в том числе путем все-
стороннего осуществления Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций и соответствующих резолюций Ор-
ганизации Объединенных Наций. В нем упомина-
ются различные инициативы государств-членов 
и региональных организаций в этом отношении и 
содержится призыв к Организации Объединенных 
Наций и Организации Договора о коллективной 
безопасности продолжать взаимодействие в инте-
ресах последовательного и всеобъемлющего осу-
ществления Глобальной контртеррористической 
стратегии. В проекте также предлагается активи-
зировать сотрудничество и координацию между 
специализированными учреждениями и програм-
мами системы Организации Объединенных На-
ций и ОДКБ и развивать эти прямые контакты в 
областях, представляющих взаимный интерес. 
Наконец, в нем содержится обращенный к обеим 
организациям призыв продолжить изучение воз-
можных путей дальнейшего укрепления их взаи-
модействия в области поддержания мира. 

https://A/75/L.78
https://A/75/L.78
https://A/75/L.78
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С момента подписания Договора о коллек-
тивной безопасности ОДКБ трансформировалась 
в многофункциональную структуру, способную 
обеспечивать надлежащее реагирование на ши-
рокий спектр угроз и вызовов в зоне своей ответ-
ственности. Она обязуется и впредь действовать в 
соответствии с целями и принципами, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных На-
ций. ОДКБ стала важнейшей организацией, обе-
спечивающей безопасность во всех ее аспектах в 
регионе. Мы убеждены, что укрепление сотруд-
ничества между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией Договора о коллективной без-
опасности имеет важное значение для содействия 
осуществлению целей и задач Организации Объ-
единенных Наций. 

В заключение от имени государств — членов 
ОДКБ я хотел бы поблагодарить представителей 
всех государств-членов за активное участие в 
процессе согласования проекта резолюции и вы-
разить признательность делегациям, которые уже 
стали его соавторами. Мы приглашаем тех, кто 
еще не присоединился к числу соавторов, сделать 
это сейчас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/75/L.78. Пре-
жде чем предоставить слово для разъяснения мо-
тивов голосования или позиции, я хочу напомнить 
делегациям, что выступления по мотивам голосо-
вания ограничиваются 10 минутами и осущест-
вляются делегациями с места. 

Г-н Мялковский (Украина) (говорит по-
английски): Сегодня очень печальный день для 
международного права и международных отноше-
ний. Сегодня Организация Объединенных Наций, 
которая была учреждена для поддержания между-
народного мира и безопасности и развития друже-
ственных отношений между государствами, одо-
брит свое сотрудничество с возглавляемым Росси-
ей военным блоком — Организацией Договора о 
коллективной безопасности (ОДКБ), которая стала 
ярким примером применения Россией инструмен-
тов деструктивной политики в регионе. Именно 
данная организация не смогла предпринять адек-
ватные шаги в ответ на полномасштабную агрес-
сию России, направленную против Украины и 
Грузии и тем самым способствовала реализации 

империалистических целей и приоритетов Рос-
сии. Печально, что нам приходится напоминать 
об этом сегодня, после провокационного нара-
щивания Россией военного присутствия у границ 
Украины, ее последних незаконных ограничений 
свободы судоходства в Черном море и агрессив-
ных действий в отношении некоторых членов Ев-
ропейского союза. 

Украина поддерживает сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций, региональ-
ными и другими организациями в соответствии 
с главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций, которое является важным инструментом 
для эффективного урегулирования конфликтов и 
укрепления мира и безопасности. ОДКБ не являет-
ся организацией, которая служит этой цели. Учи-
тывая это, Украина не может поддержать проект 
резолюции A/75/L.78 и поэтому отмежевывается 
от консенсуса по данному проекту. Если поступит 
просьба о проведении заносимого в отчет о засе-
дании голосования, мы будем голосовать против. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Мы заслушали един-
ственного оратора, выступившего с разъяснени-
ем позиции. Сейчас Ассамблея примет решение 
по проекту резолюции A/75/L.78, озаглавленному 
«Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Организацией Договора о кол-
лективной безопасности». Я предоставляю слово 
представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления проекта резолюции в допол-
нение к делегациям, перечисленным в докумен-
те, к числу авторов проекта резолюции A/75/L.78 
присоединились Ангола и Сенегал. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/75/L.78? 

Проект резолюции A/75/L.78 принимается (ре-
золюция 75/276). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово для разъяснения позиции после принятия 
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резолюции, я хотела бы еще раз напомнить деле-
гациям, что выступления ограничиваются 10 ми-
нутами и осуществляются делегациями с места. 

Г-жа Хакес Уакуха (Мексика) (говорит по-
испански): Мы высоко ценим сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и раз-
личными региональными организациями и хотели 
бы поблагодарить представителя Таджикистана за 
представление резолюции 75/276, озаглавленной 
«Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Организацией Договора о коллек-
тивной безопасности». 

Мы твердо убеждены, что такое сотрудниче-
ство более эффективно в тех случаях, когда оно 
полностью соответствует Уставу Организации 
Объединенных Наций и международному праву. 
Для обеспечения последовательности в проектах 
резолюций, вносимых на рассмотрение Генераль-
ной Ассамблеи, важно, чтобы формулировки, ис-
пользуемые при упоминании международных 
преступлений, соответствовали формулировкам, 
используемым в правовых документах, кодифи-
цирующих эти преступления. В этой связи и учи-
тывая формулировку, использованную в пункте 
2 постановляющей части резолюции, Мексика 
хотела бы сослаться на Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, а также на два из 
трех дополнительных протоколов к ней — Про-
токол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и нака-
зании за нее и Протокол против незаконного ввоза 
мигрантов по суше, морю и воздуху. Использова-
ние одного и того же термина — «борьба» — по 
отношению к неупорядоченной миграции и неза-
конному обороту наркотиков, оружия и людей не 
соответствует дополнительным протоколам или 
недавно согласованным международным обяза-
тельствам по этим вопросам. Поэтому важно под-
черкнуть, что незаконный ввоз мигрантов — это 
не то же самое, что торговля людьми. Это разные 
преступления, и именно поэтому существуют от-
дельные протоколы. 

Хочу еще раз подчеркнуть, что незаконный 
ввоз мигрантов — это не то же самое, что торгов-
ля людьми. Это два разных преступления и, как 
таковые, они имеют отдельные протоколы, кото-
рые требуют разного реагирования. Кроме того, 

не вся неупорядоченная миграция происходит в 
результате незаконного ввоза мигрантов. Именно 
поэтому Мексика не согласна с формулировкой 
в пункте 2 принятой нами сегодня резолюции. 
Смешение понятий «международная миграция» 
и «незаконный ввоз мигрантов» ставит междуна-
родную миграцию в один ряд с такими угрозами 
международному миру и безопасности, как терро-
ризм и незаконная торговля оружием. 

Кроме того, что касается ссылок на мировую 
проблему наркотиков, мы подчеркиваем, что в 
итоговых документах специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, состоявшейся в 2016 году, 
данный вопрос также рассматривается через при-
зму здоровья и полного соблюдения прав человека. 

Мексика будет продолжать поддерживать уси-
лия по международному сотрудничеству с регио-
нальными организациями и выступать за строгое 
соблюдение международного права. 

Г-жа Хачидзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Грузия хотела бы поблагодарить Постоянное пред-
ставительство Таджикистана за руководство кон-
сультациями по резолюции 75/276. 

Грузия является убежденным сторонником 
сотрудничества Организации Объединенных На-
ций с региональными организациями как эффек-
тивного способа продвижения целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и со-
действия международному миру и безопасности. 
Тем не менее мы считаем, что Организация Дого-
вора о коллективной безопасности (ОДКБ) не ста-
ла частью системы региональных организаций, 
действующих во имя общей цели. В частности, мы 
считаем, что усилия ОДКБ по обеспечению над-
лежащего реагирования на широкий спектр угроз 
и вызовов в зоне своей ответственности не служат 
этой цели. 

Будучи членом-основателем нашей Организа-
ции, Российская Федерация проводит агрессив-
ную политику в отношении своих соседей, нару-
шает их суверенитет и территориальную целост-
ность, продолжает незаконную оккупацию, мили-
таризацию и аннексию части их территорий. Тем 
не менее мы провели консультации по проекту 
текста в позитивном духе, представив поправки к 
тексту. К сожалению, большинство наших пред-
ложений, имеющих важнейшее значение, не были 
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отражены в окончательном тексте, и по этой при-
чине мы хотели бы отмежеваться от консенсуса по 
резолюции. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции 
по только что принятой резолюции. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 

постановляет завершить рассмотрение подпункта t) 

пункта 130 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 11 ч 55 мин. 
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